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SARANA-OHJE

Kalusteissa on ensisijaisesti vakiona itsessään hidastavat saranat tai niihin on asennettavissa 
erillinen hidastava osa. Mikäli haluat vaihtaa vanhat saranasi hidastaviin saranoihin, tark-
ista kaappisi saranaporauksen yhteensopivuus verkkokaupassamme myytävän saranan 
tuotekuvauksesta. Varmista, että saranasi vastakappale sopii käytettäväksi uuden hidastavan 
saranan kanssa. Yhteensopivien vastakappaleiden koodit löydät saranan tuotekuvauksesta. 

Kaapeissa käytetään ensisijaisesti 110 astetta aukeavia saranoita. Vakio saranoiden lisäksi 
joissain rungoissa käytetään runkokohtaisia erikoissaranoita ja aluslevyjä. 155 astetta aukeavissa 
saranoissa voidaan käyttää saranoihin liitettäviä hidastimia. Liitettävät hidastimet asennetaan 
pääsääntöisesti ovessa joka toiseen saranaan. Kevyillä ja painavilla ovilla hidastimia voidaan 
asentaa tästä poikkeava määrä, mikäli oven sulkeutumisnopeutta halutaan sää tää. Taiteovellisissa 
kulmakaapeissa ei käytetä hidastimia sen toiminnallisesta rakenteesta johtuen.

Taiteoven saranan 
aluslevy

Saranan aluslevyt
Aukaisukulman rajoittajat

Blumotion sarana 110˚
sisältää hidastimen

Sarana 100˚
ilman hidastinta

Piilokulman 
sarana 95˚

Sarana 110˚  
alumiinikehysovelle*

Taiteoven sarana

Sarana 155˚ 
sisältää hidastimen

Peilikaapin sarana 125˚ 
sisältää hidastimen

Sarana 155˚ 
alumiinikehysovelle

Erkkerikaapin sarana 95˚

Piilokulman sarana 
95˚ alumiinikehysovelle*
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SARANOIDEN ASENNUS JA IRROTUS

Saranan asennus

Peilioven saranan asennus

Peilioven saranan irrotus

Saranan irrotus



3

Verstellung / Adjustment / Réglage / Regolazione / Ajuste

CLIP top BLUMOTION

Technische Änderungen vorbehalten / Subject to technical changes without notice / Modi�cations techniques réservées / Cambiamenti tecnici sono riservati / Sujeto a modi�caciones tecnicas sin previo aviso

Deaktivierung / Deactivation / Désactivation / Disattivazione / Desactivación

Julius Blum GmbH
Beschlägefabrik
A-6973 Höchst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-Mail: info@blum.com
www.blum.com

MA-464/0ML 11.09

Aktivierung / Activation / Activation /
Attivazione / Activación

Deaktivierung einer BLUMOTION bei kleinen / leichten Fronten.
Deactivation of BLUMOTION for small / light fronts
Désactivation d’un BLUMOTION pour faces petites / légeres
Disattivazione di un BLUMOTION con ante piccole e/o leggere
Desactivación de BLUMOTION con frentes pequeñas / levas

max. ± 3.0 mm mm 0.2 - / 0.3+mm 0.2 ±
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Montage | Assembly | Montage | Montaggio | Montaje | Montaż

Ö�nungswinkelbegrenzer | Opening angle stop | Limiteur d‘ouverture | 
Limitatore angolo di apertura | Limitador de apertura | Ogranicznik kąta otwarcia

Assembly instructions 

CLIP top BLUMOTION — Angle restriction clip

Subject to technical modifications without notice.   © 2011
LIT.HNG5201.01.11

 NOTE:  For use with CLIP top BLUMOTION 110° and 110° + hinges only
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CLIP top BLUMOTION — Angle restriction clip
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Ö�nungswinkelbegrenzer / Openi ng angle stop / Limiteur d‘ouver ture /
Limitatore angolo di apertura / Limitador de ángulo de apertura  /
Ogranicznik kąta otwarcia
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SARANOIDEN SÄÄTÖ

SARANAN AUKEAMISKULMAN RAJOITTAJAT

Epäkeskosäädöllä 
on mahdollista 
saada aikaan suuri 
jännite oveen. 
Säädä saranoita 
tasaisesti!

HUOM! 
Älä käytä sähkö- tai 
paineilmakäyttöisiä 
työkaluja ovien 
säätöjä tehdessä!

Rajoittajan asennus 110˚ saranaan Rajoittajien asennus 155˚ saranaan


